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Введение 

Межкультурная коммуникация представляет 

собой явление, при описании которого современ-

ные авторы рассматривают различные аспекты 

взаимодействия культур, этносов и рас [16; 4]. 

Определение «кросс-культурный» применительно 

к коммуникации имеет синонимические ряды с 

более узким значением компонентов, такие как 

«межэтнический», «межэтносовый», «трансрасо-

вый». Кросс-культурная коммуникация трактуется 

также как эффективное взаимодействие, или «диа-

лог культур» [11]. Кросс-культурная коммуника-

ция в начале XXI века – это неизбежный процесс 

активного контакта культур, обусловленный раз-

витием информационной цивилизации. 

В целях предпринятого нами практически ори-

ентированного исследования кросс-культурная 

коммуникация рассматривается как совокупность 

многообразных форм отношений между отдель-

ными представителями и группами, принадлежа-

щими к разным культурам [1]. Актуальность об-

ращения к вопросам кросс-культурной коммуни-

кации в профессиональной среде возрастает в свя-

зи с расширением экономических контактов меж-

ду странами, а также возможностями дистанцион-

ной работы и, как следствие, формированием мно-

гонациональных профессиональных групп. Во-

просы кросс-культурной коммуникации в образо-

вательном пространстве освещены в работах в 

Е.Л. Головлевой [1], Т.В. Юрьевой [12], Н.Г. Но-

виковой, А.А. Поляковой [6], Д.А. Обориной, А.Э. 

Кривощекова [8], Д.Я. Зак, Л.И. Забара [3] и др. 

Материалы и методы исследований 

Предметом рассмотрения в данной статье яв-

ляются, во-первых, значение кросс-культурного 

разнообразия в профессиональной сфере, во-

вторых, структура понятия «кросс-культурная 

грамотность» применительно к инженерам и IT 

специалистам, а также соискателям вакансий в 

международных компаниях, в-третьих, методико-

дидактические способы формирования готовности 

технического специалиста к межкультурному вза-

имодействию в рамках изучения иностранного 

языка в соответствии с вузовской программой. 

Целью исследования является изучение и описа-

ние практических педагогических разработок, да-

ющих возможность эффективного формирования 

межкультурной грамотности при изучении сту-

дентами иностранного языка. 

Методическая база исследования представляет 

собой комплексный подход, включающий анализ 

теоретических положений, анализ и сопоставление 

методик, применяемых педагогами на занятиях по 

иностранным языкам. 

Результаты и обсуждения 

Цели и средства педагогических и методиче-

ских разработок по иностранным языкам опреде-

ляются исходя из теоретических выводов психо-

логов и социологов, сделанных в процессе иссле-

дований неоднородных профессиональных ко-

манд. При обзоре литературы были сформулиро-

ваны следующие положения: 

1. Присутствие в группе специалистов из стран, 

отличающихся по экономическим и политическим 

параметрам, является основой так называемого 

контекстуального разнообразия и ведет к более 

успешному решению коллективных профессио-

нальных задач. Широкий спектр знаний и опыта 

специалистов дает возможность для поиска нетри-

виальных решений. Наиболее ярко это проявляет-

ся в реализации проектов, предусматривающих 

творческий подход [15]. 

2. Существуют исследования, показывающие, 

что принадлежность коллег к разным культурам, 

возрастным стратам, а также неодинаковая сте-

пень владения рабочим языком команды снижают 

степень доверия внутри группы. Личностные ха-
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рактеристики также становятся причиной непони-

мания и конфликтов [5, 7]. 

3. Специалисты различных сфер, в том числе 

IT, ведущие бизнес с зарубежными партнерами, 

осознают значение навыка межкультурной комму-

никации и связывают успешность установления 

контактов со знаниями об особенностях нацио-

нальной культуры партнеров [5]. 

4. Формирование навыка эффективной меж-

культурной коммуникации включает ряд парамет-

ров, подразумевающих фоновые знания о стране 

партнера, изучение аксиологических характери-

стик, психологических и социальных аспектов 

идентичности, характерных для данной культуры 

[14]. 

5. Культурная грамотность подразумевает 

наличие знаний, позволяющих носителю культуры 

воспринимать эксплицитную и имплицитную ин-

формацию, получаемую от окружающих его фе-

номенов, с учетом широкого контекста и много-

численных смыслов, определяемых местом и вре-

менем. По выражению Э.Хирша, культурная гра-

мотность «делает нас хозяевами стандартного ин-

струмента познания и коммуникации, таким обра-

зом позволяя нам передавать и получать сложную 

информацию устно и письменно, во времени и 

пространстве» [14]. 

6. Компетентность в сфере кросс-культурной 

коммуникации может быть представлена по уров-

ням, как навык по степени сформированности [13]. 

С точки зрения методики преподавания иностран-

ного языка, эти уровни соответствуют уровням 

владения языком от B1 до C2. В методических це-

лях мы выделяем четыре уровня: 1) необходимый 

для выживания; 2) обеспечивающий начало кон-

тактов с чужой культурой; 3) гарантирующий 

полноценное взаимодействие с другой культурой; 

4) позволяющий реализовать свою языковую 

идентичность при контактах с представителями 

другой культуры. 

7. Непосредственные коммуникативные ситуа-

ции, складывающиеся в профессиональном взаи-

модействии, являются средой, в которой выявля-

ется уровень культурной компетенции инженеров 

и IT специалистов. 

8. Кросс-культурная компетентность представ-

ляет собой комплекс из нескольких компетенции 

(языковая, культурная, коммуникативная). 

Применительно к целям данного практически 

ориентированного исследования мы выделяем в 

структуре понятия «кросс-культурная грамот-

ность» следующие аспекты: 1) владение одним из 

языков международного общения; 2) осознание 

межкультурных различий представителей разных 

стран и наций; 3) способность перестраивать по-

ведение с учетом культурного разнообразия в 

профессиональной среде. 

В современном мире, объединенном процесса-

ми глобализации, знание английского языка ста-

новится не просто необходимым навыком, но и 

ключом к пониманию культурных различий. Зна-

ние языка – это необходимость во время устных и 

письменных переговоров и интервью, для показа 

презентаций, участия в международных конфе-

ренциях, докладов, обсуждений проектов и про-

граммного обеспечения. Трейдинг, всевозможные 

маркетинговые исследования, способы познания 

страны и культуры также не представляются воз-

можными без языковых навыков. В деловой сфере 

английский язык – это универсальный инстру-

мент.  Китайский и испанский замыкают тройку 

лидеров самых популярных языков мира [2]. 

В технических вузах Российской Федерации 

обучение иностранным языкам играет ключевую 

роль в подготовке студентов к деятельности в 

международной профессиональной среде [10]. 

Далее мы рассмотрим различные методические 

инструменты, используемые на занятиях по ино-

странным языкам в Казанском государственном 

энергетическом университете. 

1. Английский как lingua franca (это тот язык, 

который используется для коммуникации людьми, 

чей родной язык не английский, а любой другой). 

В группах занимаются студенты из Камеруна, 

Конго, Сенегала, Китая, Армении, Дагестана, 

Азербайджана, России. Коммуникация осуществ-

ляется на английском языке. Английский язык 

стал основным средством общения в научной и 

технической среде. Студенты, изучая английский, 

получают доступ к международной литературе, 

исследованиям и конференциям, что способствует 

лучшему пониманию различных культур и подхо-

дов. 

2. Кросс-культурные коммуникации. 

Изучение языка включает не только граммати-

ку и лексику, но и культурные аспекты. Знание 

идиом, традиций и обычаев англоговорящих стран 

помогает студентам лучше понимать контекст об-

щения, что важно для успешного взаимодействия 

с международными коллегами. Одна из тем, об-

суждаемых на занятиях – «Cultural differences 

between nations». Студенты готовят доклады, вы-

ступления, презентации, обмениваются мнениями, 

обнаруживая сходства и различия в своих куль-

турных кодах. 

3. Проектная работа и командные задачи. 
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Совместные проекты с иностранными студен-

тами или участие в международных конкурсах 

развивают навыки командной работы и межкуль-

турной коммуникации [9]. Студенты учатся учи-

тывать различные точки зрения и подходы к ре-

шению задач, что формирует уважение к культур-

ным различиям. Групповые проекты могут касать-

ся работы по сбору и синтезу информации на за-

данную тему, к примеру, «Перспективы использо-

вания возобновляемых источников энергии». 

4. Обсуждение актуальных тем. 

На занятиях по английскому языку обсуждают-

ся актуальные социальные, экономические и куль-

турные вопросы. Это помогает студентам осознать 

разнообразие мнений и подходов, а также развива-

ет критическое мышление. 

5. Обмен опытом и стажировки. 

Программы обмена и стажировки в междуна-

родных компаниях позволяют студентам не только 

улучшить языковые навыки, но и погрузиться в 

другую культуру. Это уникальная возможность 

увидеть, как культурные различия влияют на ра-

бочие процессы и взаимодействие в команде. 

6. Развитие эмоционального интеллекта. 

Понимание культурных различий способствует 

развитию эмоционального интеллекта. Студенты 

учатся быть более чуткими к чувствам и ожидани-

ям других людей, что важно для успешной карье-

ры в многонациональной среде. Развиваются вза-

имопомощь, выручка, эмоциональный отклик на 

проблемы коллег. 

Выводы 

В технических вузах обучение иностранному 

языку не ограничивается изучением языковых яв-

лений. Приобретаемые в процессе обучения соци-

ально-психологические навыки (soft skills) подра-

зумевают взаимовыгодную коммуникацию, в ходе 

которой понимание новых культур и их различий 

выходит на первый план. Студенты уважают и це-

нят специалистов из разных стран. Целью дисци-

плины «Иностранный язык» является формирова-

ние компетенции осуществлять коммуникацию на 

иностранном языке в современном мире, где це-

нится не только квалификация специалиста, но и 

культура личности, а также готовность работать в 

современном открытом мире.  Все большую попу-

лярность получают программы международного 

образования. Ежегодные туристические поездки – 

это реалии наших дней, развивается международ-

ная торговля, увеличиваются миграционные пото-

ки. Каждый год проводится множество междуна-

родных конференций с участием представителей 

различных культурных групп, разных националь-

ностей. Среди составляющих успеха любого вида 

коммуникации –    толерантность и уважение к 

культуре других народов, преодоление неприязни 

к их непохожести. Межкультурная грамотность, а 

также развитие каналов связи и изменение самих 

форм коммуникации наделяет ее совершенно но-

выми функциями, изучение и понимание которых 

становится необходимым для деятельности инже-

неров и IT специалистов в современных условиях. 

Среда, эмоциональный интеллект, культурное и 

коммуникационное пространство формируют че-

ловека XXI века. Все вышеперечисленное делает 

межкультурную коммуникацию одной из важных 

и интересных тем для изучения и развития. 
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